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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.
Vidéken és Léván házhoz küldve : 

Egy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill. 
Három hóra . . 2 kor. 50 fill.
Etőflzeté.i p.-n..k postautalványnál küldhetők.

Hzámnk 9CO ni térért kaplintók 
a kiadóhivatalban. BARS. HIRDETÉSEK

Négjrhasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Bélyegdij minden egyes beiktatásér tO fillér.
Hivatalom hirdetmények

100 szóig 2 kor. 6') fii]., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez : (Zö’dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer

vasárnap reggel.
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 
A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
A

„B A R S“
XX. évfolyamának II. félévére.
Lapunk múlt számával kezdte meg 
pályafutása XX ik évének II. felét. 
— A ki ismeri a vidéki hírlap­
irodalom nehézségeit és szinte 
leküzdhetetlennek látszó akadá­
lyait, igazat fog adni nekünk, ha 
önérzettel tekintünk vissza eddigi 
működésűnkre. Tettünk, a mennyit 
tehettünk. Első sorban is városi 
és megyei érdekeink gondozása 
lebegett szemünk előtt, s jeles 
munkatársaink és a nagyközönség 
szives támogatásával ez irányban 
fejtettük ki működésünket, mind­
azonáltal gondosan kerülve annak 
lehetőségét, hogy lapunk magán, 
avagy párt érdek szolgájává fajul­
hasson. Ez alapon ajánljuk lapun­
kat továbbra is a nagy közönség 
szives jó indulatába. A múltban 
elért eredmény leend a jövő re­
ménye, mely ezután is lapunk 
változatlan irányát jelenti.

Előfizetési ár :
Egész évre 
Fél évre . 
Negyedévre

10 kor. — fii
5 kor. — fii.
2 kor. 50 fii

Aratás küszöbén.
Julius elsején más években már fél­

keresztek tarkították a mezöt. Rendesen 
Péter-Pál nap után csendül megelösször 
az arató kaszája. Ebben a kivételes idő­
járású esztendőben azonban Magyar­
országban, csak nem mindenütt meg­
késett az aratás. Nálunk, Barsvármegyé- 
ben teljes két héttel vagyunk hátrább 
a műit évi aratásnál. A késői fagyok, 

a szokatlan esőzések, a hideg április 
egyaránt akadályozták a gabona ki­
fejlődését.

Azonban mindennek daczára, ha 
kissé későbben aratunk is, termésre nézve 
a legnagyobb részben nem fogunk el­
maradni a múlt évitől. Itt-ott valóban 
szépek az aratási kilátások s ha a ga­
bona helyenként meg nem dőlt volna, 
a múlt évit minőségre határozottan felül 
múlta volna.

H°gy mily nagy fontosságot tulaj­
donítunk az aratásnak, azt mindnyájan 
érezzük kicsinytől nagyig. Agrikultur 
állam lévén bevételeink jó részét a föld 
hozadéka adja. Nem csoda tehát, ha 
sok szűkölködő ember nélkülözések kö­
zött várja, hogy a sarlót, kaszát a jó 
terméssel kecsegtető gabonába merítsék. 
Megjött ez is. Az aratók dologra készen 
állanak, hogy a gazdának betakarítsák 
azt, amelyért oly sokat kellett fáradozni, 
költekezni. A gazda örvendezve látja a 
kifejlett szemekkel megtelt kalászok sár­
guló sokaságát. A szegény örül, hogy 
a jó termésből ő is kiveheti a maga 
részét. A természet gazdagon megtérí­
tett asztalánál boldog és szegény része­
sülnek az Ur áldásának jótékonysá­
gában.

A gazdálkodásnak, emez igazán szép 
foglalkozásnak, koronája az aratás. A jó 
gazda egész éven át dolgozik és költ, 
annyi munka és kiadásnak ilyenkor 
veszi hasznát, amikor a kecsegtető re­
ményét teljesülni látja. Az aratás öröm­
ünnepe a szorgalomnak. De hányszor 
megtörténik, hogy a sok fáradság mutat­
kozó gyümölcsét fagy, aszály, sok eső, 
jégverés, más hasonló elemi csapások 
teszik tönkre. Annál örvendetesebb, ha 
a kedvező időjárás mellett kifejlett ter­
mést betakaríthatjuk. Ma már látjuk, 
hogy a Garam mentén aratásra készen 
áll a jó termést mutató gabona. Vajha 
az idők ura megőrizné a megmutatott 
szép termést!

Ürül a gazda, hogy kedvező termé­
séből eladhat annyit, amennyiből sok­
féle tartozása kitelik. Gyakran megtör­
ténik ugyanis, hogy a gazdának annyia 
sem terem, hogy vetőmagja, termény­
beli tartozása kiteljék. Megtörténik, hogy 
a zaklatott gazda őszszel eladja termé­
sét s egész éven át drágán kell besze­
reznie a háztartásnál szükséges kenyér­
nek valót. így aztán nem csoda, ha a 
gazda eladósodik, nem bírja a sok és 
magas kamatot,melynek miatta elpusztul.

A gazda örül, hogy jó termése van. 
Ha azonban kötelezettségeit kiegyenlíti, 
kérdés, mennyi marad meg a jó termés 
mellett is. Rendszerint a gabona árát 
lenyomják a csépléskor. A megszorult, 
vagy számítani nem tudó gazda alig 
várja, hogy a termést kivegye a szal­
mából, rögtön piaczra viszi nemcsak a 
felesleget, hanem annyit, amennyinek 
szüksége van az árára.

Most is lesz elég olyan gazda, aki 
nem várja be, hogy a gabonaár meg­
állapodjék, uj után bármily áron piaczra 
zsákolja termését. Ez a helytelen gaz­
dálkodás, de nem csodálkozhatunk rajta, 
mert a múlt évi közepes termés és ala- 
cson gabona árak kedvezőtlen helyzetbe 
juttatták még a számitó gazdát is s most 
úgy segit magán, ahogy tud.

A gabonaárat aratáskor a lehetősé­
gig lenyomják, hogy a kereskedők, mal­
mok lehető olcsó áron szedjék össze a 
termést s ha egyszer a termés eladásra 
szánt része elfogy, megkezdődik a börze- 
játék, a nyerészkedés, mely által felcsi­
gázzák az összevásárolt gabona árát. 
Nem kell hinni, hogy hazánk más vidékén 
és külországokban is olyan jó a termés, 
mint a Garam völgyén. A mesterséges 
ársülyesztés, áremelés és a külföld kedve­
zőtlen termés miatt, nem lesz olcsó a 
gabona. Épen ezért jó lesz gazdáinknak 
óvatosoknak lenniök s csak azon részét 
eladni a termésnek, melynek árára ok­
vetlenül szükségük van.

A gazdának minden eshetőségre ké­
szen kell lennie. Épen ezért most, most 
midőn kedvező termés jutalmazza fára­
dozásait, úgy kell beosztania a termés 
feleslegét, hogy készen találja a bekö­
vetkezhető közepes, vagy szűk aratás. 
A gazdának sohasem terem annyia, hogy 
a takarékosságról csak perczig is el­
feledkezzék.

Újra itt van tehát az aratás ideje és 
pedig a termés kedvező volta örvendetes 
aratást enged megérni. Vajha kedvező 
időnk volna, hogy a jövő héten meg­
kezdődő aratással letakarithatnánk a 
megmutatott, de az idő viszontagságai­
nak még kitéve levő termést.

A kézcsók.
Irta : Dr. G. A.

(Folytatás.)

Ez a közelben általam észlelt három eset 
is kétségtelenül beigazolja azon orvosi körök­
ben már rég tudott dolgot, hogy a csók ra­
gályt hordozó, ha alkalmas helyre jut. Alkal­
mas pedig minden olyan hely, hol a szövet 
— orvosi kifejezéssel élve—a méreg anyag 
felszívására képesitett. Ezek a helyek pedig 
azok, a hol a felhám foszlott, mint például 
a kéznél, mely legtöbbször ki van téve sérü­
léseknek, különösen az asszonyoknál, kik 
tudvalevőleg házi teendőket végeznek, főz­
nek, mosnak, varrnak stb. Hasonló állapot 
keletkezik akkor is, ha például a kéz, az arcz, 
vagy az ajak ápolás által túlságos finommá 
tétetik, mert a finomítás nem egyéb, mint 
a durvább, tehát ellentállóbb felhámok mes­
terséges utón, szappan, gliczerin vagy egyéb 
eszközökkel való eltávolítása, leválatása. így 
tehát a hölgyek maguk teszik li magukat 
a legnagyobb veszélynek, midőn a boldog­
boldogtalannal csókoltatják „finomított* ke­
zecskéiket.

A csóknál elke- ülhetetlen az is, hogy nyál 
ne érintse a kezet, vagy a megcsókolt test­
részt, ami tehát egyben azt is jelenti, hogy 
az esetleges méreg-anyag hozzá tapad az

T Á R C Z A.
A mester.

Naplójegyzet
Irta: HAVAS MIHÁLY.

Az öreg mes'er levette a kalapját, mert 
esti imái a harangoztak. Én is levettem. Ez az 
öreg mester, az éti régi tanítóm. A hogy jönni 
látom ott a dűlő utón, intek neki, de ö nem 
veszi észre, mert Istennel van elfoglalva esze 
és szive. A keskeny dűlő utón pedig jönnek 
a munkások garammenti földjeikről, a hol 
dolgoztak, ép úgy, mint mikor utolszor láttam 
régen. Az ö sziveikben is az Isten lakozik 
Ugyanúgy, mint az öreg mesterében, mert ö 
tanította az apát, a fiút. Már közeledem az 
öreg mesterhez, de érzem, hogy nincs olyau szi­
vem, mint neki, meg ennek a paraszti népnek. 
Épülök jobban, mint valaha, vizsgálom a szi­
vemet és fölteszem a kalapomat, a mint el­
csendesül a harangszó. Ez az öreg mester 
meg ez az áldott nép megvették az én szi­
vemet, meghatott az ö hitük és egyszerűségűk. 
Bárcsak én is közöttük lehetnék !

Már összeér az utunk a mesterével, felém 
néz a jó öreg és reám ismer.

— Jó estét Beneze bácsi, maga után jöt­
tem erre; jó szinben van, bála Isten, akár­
csak tiz évvel ezelőtt,

— Adj Isten, fiam, szép, szép, hogy eszed­
ben tartod az öregeket is. De tudod mégis 
öregszem már. Tiz esztendeje I . . . Meg­
változtál nagyon fiam. Most meg, hogy meg­
láttalak ; eszembe jutott az apád, a kit ötven 
éve lesz már, hogy először láttam, a mikor 
ide jött a szomszédba mesternek ; szakasztott 

mása vagy Aliklós. Nyugalomban vagyok már, 
sok az időm, járok a szőlőbe meg a veté­
sekre, Apád is nyugalomban van már, de 
nagyobban, mint én. Az apád! . . .

Es a mester szeme könybe lábadt. Meg­
hatva néztem öt, úgy emelkedett ki előttem 
a többi halandók közül, mint a falu karcsú, 
magas tornya a kicsiny viskók közül. Majd 
folytatta:

— Igen ö is sokat dolgozott és a munka 
aláásta egészségét. A múlt héten jártam ott 
a szomszéd falutokban és néztem a :irföIiratát; 
szépen hangzik, hogy tanított 38 esztendeig. 
Nagy szó ez fiam, ezt csak én tudom meg­
érteni . . . • !

Ugy-ugy Beneze Bácsi !
— De lám fiam, te még fiatal vagy, és 

talán nem is érted egészen az ilyen öregeket, 
mint én vagyok, ki már csak ilyenekről tudok 
beszélni. Nézd, itt a kertem jobbra, jöjj ! Itt 
ült az apád is sokszor ez alatt a nagy, vén 
diófo alatt, itt keseregtünk, mikor a haza 
elveszettnek látszott. így, mert akkor Lün 
volt szeretni a hazát. Fiatalok voltunk, akkor 
lángolt a szivünk, hogy magyarrá nevelheisük 
ezt a tót népet. Es hála az Istennek sikerült 
is részben ; jó nép ez fiam, szeret magyarrá 
lenni. Nagyon büszke az apa, ba a fia jobban 
beszél magyarul, mint ö; de én is büszke 
vagyok rá, mert egy kis részem van benne.

— Nagy rész ez, Beneze bácsi 1
— Hát egy emberöltőt szenteltem erre 

a küldetésre, és ma mikor őszült hajszálakkal 
tekintek magam körül: büszkeség fog el, de- 
csak ezért. Mégis mást Miklós fiam, — hogy 
vagy ?

Jól hála Isteu’, de csak folytassa 
tovább is Beneze bácsi 1 Mert jól esik halla­
nom atyámról, magáról, Beneze bácsi, erről 
a folyóról, meg erről a népről, a melyet itt 
hagytam, mert a nagy város zaja eszembe 
juttatja a zúgó patakot, az erdőt meg a

Béni fiára is gondolok sokszor, —- hogy 
van ?

— Párisban vau, egy hónapja lesz, hogy 
oda ment, írtam neki, hogy ne menjen, de 
ö azt felelte, hogy a festőnek sokat kell tanul­
nia az idegenben is, mivel otthon nem lehet 
kellően. Hát igy vagyok vele ; évek múlnak 
el és alig látom. Az Ilka leányom is férjhez 
ment az uradalmi iutézöhöz ; őket keresem 
fel gyakran, mivel ők tudnak a legjobban 
megvigasztalni.

— De a Béni is megvigasztalja majd, 
mert kiváló eszü ember: én is nagy jövőt 
jósolok neki. A minap irt nekem, a régi ba­
rátságot emlegeti, s magát, hogy mennyire 
szereti ö a jó öreget. Szép a levele is, olyau 
mint egy megkapó kép, gyönyörrel olvastam, 
a hogy leírta Szájúét, meg azt a utat mit 
Trojesből Párisba tett meg a Szajnán. Meg 
azt is irta, hogy keressem fel az öregjét.

És újra könyezik a jó öreg, én meg bú­
csúzom, megcsókol és valamit suttog, halkai, 
hogy talán utoljára.

Elváltunk. Velem visszafelé zakatol a 
vonat, A falum határa látszik, a távolban 
egy sötét tömeggé olvadva a csillagos égben. 
Es ez is eltűnik az öt környező távolabbi 
hegyekkel, csak a mester alakja tűnik fel 
előttem újra meg újra. Úgy érzőm, hogy 

nekem még sokszor kell találkozni a mes­
terrel, hogy épüljön a lelkem : nemesre, jóra. 
Kitekintek még egyszer az ablakon és mon­
dom, hogy vigye el a esti Bzellő neki: Isten 
veled mester 1

, A mai cselédek.
Irta: JANOSOVSZKY LAJOS.

Az ember soha sincs megelégedve azzal a 
mije van, mindig az után sopánkodik, a mije 
nincs. Ha van egy szolgája vagy szolgálója, 
szóval cselédje, nem elégszik meg vele, jobbat 
keres, de rendesen mindig rosszabbra akad. 
Ha akad is egy jóra, a mi manapság olyan 
ritka, mint a fehér holló, eleinte dicséri, ma­
gasztalja, csak később boszankodik, mert 
csalódott. Boszankodik önmagában, eszébe 
jut, hogy hisz’ minden uj seprő eleiute jól 
seper. Az uj cseléd pedig gyalázza, ócsárolja 
elődje*, leszólja annak minden tettét, nagyon 
köti az ebet a fához, bizonykodik, hogy ö 
majd megmutatja miképpen kell ezt vagy 
amazt megteuni, az nem tudott semmit, annak 
a munkája nem ért egy fabatkát sem stb. 
A gazda pedig látja, hallja, hisz neki, aztán 
legvégül kisül, hogy az egyik eb, a másik 
kutya, Kénytelen, habár kelletlenül is beérni, 
mert a rossz igaz, hogy rossz, de a rossz 
nélkül még rosszabb.

* * *
— Hát’ ÍBzen ráérsz még Pista haza­

menni, még elég messze vau az est. Minek 
sietsz, ha hamar hazaérsz, lesz még elég időd 
a munkára; otthon pedig dolgoznod kell. 
Jöjj be csak ide a korcsmába, majd elbeszél4 
getünk egy kissé.



egészséges testhez, s onuan vagy beszivódik 
vagy tovább hurczoltatik. Hogy e jelzett 
körülménynek, mily veszedelmes kihatásai 
vannak, azt azonnal és könnyen át lehet látni, 
ha figyelembe vesszük azt a szokást, hogy 
ebédek, ozsonnák és vacsorák után valósá­
gos felvonulások rögtönöztetnek a ház — 
rendesen „bájos" — úrnője kezének megcsó- 
kolására. Tegyük fel most már azt. hogy az 
első csókoló ajkáról az odatapadt nyálban 
méreg-anyag került a csókra nyújtott kézre, 
akkor a többiek azt ismét ajkukra veszik, 
már pedig az ajak egyik legalkalmasabb hely 
a kór átvételére, mert annak felháma még 
a szél fuvalmától is megrepedezik — s kész 
a baj.

Hasonló módon jutnak egyesek a tüdő­
vészhez is, mert a tüdövész baczillusai tudva­
levőleg a tüdőből jőve megakadnak a köpet- 
ben, illetve nyálban, s átplántálódnak abban 
a megcsókolt helyre, s onuan azután elhur- 
czoltatnak tovább. Innen van azután az, hogy 
némelyek egyszer csak azon veszik magukat 
észre, hogy tüdejük nehezen működik, mint 
az elpusztult fújtató, sorvadnak szemlátomást, 
de a tulajdonképeni bajt nem akarják látni, 
sőt vigasztalódnak azzal, hogy családjukban 
nincs tüdőbajos; arra pedig gondolni se 
akarnak, hogy mindennek oka a gáláns mo­
dor, s továbbra is csókolnak és csókolgatják 
magukat.

Sőt a szülök legtöbbje a csókolódzás 
kultuszát gyermekeiknek már zsenge korá­
ban leikébe oltja, mert valahányszor eleresztik 
hazulról a gyermeket, az mindig azzal az 
utasitással történik, a bácsinak, vagy ennek 
és annak kezet csókoljanak, meg st m gondolva 
azt, hogy gyermekeiket, kiket pedig külön­
ben még a szellő lehelletétöl is óvnak, éppen 
ezekkel az úgynevezett jónevelésü utasítá­
sokkal dönthetik a legnagyobb veszedelembe. 
Nem róhatók meg tehát eléggé azok a tanítók 
s különösen a tisztelendök, kik különös pasz- 
szióval csókoltatják kezüket sorra egész is­
kolák gyermekeivel. Es ha azután a piros­
pozsgás gyeimekek arczárói eltünedeznek a 
viruló egészség rózsái, akkor a bajnak okát 
miuden egyébben keresik és vélik feltalálni 
csak ott nem, ahol az tulajdonképen van.

Hát mi tagadás, magam is vagyok olyan 
legény, hogy sokszor szívesen meghalnék, ha 
egy kívánt csókhoz hozzá juthatnék, de csak 
akkor, ha abban a csókbaD örömet, boldog­
ságot, mennyei élvet találok ; pusztán azon­
ban azért nem teszem ki magam veszedelem­
nek, mert mások azt mondják : ez igy illik.

A szülök is okosan cselekednének tehát, 
ha gyermekeiknek megtiltanák nemcsak a

Nem igen kellett csa'ogatni, a rossz felé 
már természeténél fogva is jobban hajlik az 
ember. Aztán meg neki is volna valami meg­
beszélni valója Jancsival.

Mikor aztán betértek az ivóba, Jancsi 
megkezdte ádáz munkáját.

— En csak elnézem azt Pista, hogy te 
milyen szorgalmas voltál eddig. Dolgozol an­
nak a te gazdádnak és azért nincs benne 
semmi köszönet. Minek teszed azt ? A fize­
tésed azért ugy is egy. Látod, ha ma koráb­
ban mégy'sz haza, otthon akad mindig valami 
tenni való. A gazdád mindig talál valami mun­
kát a számodra, ha pedig szót fogadsz nekem 
és késön vetődsz haza, ugy nincs más dolgod, 
mint ellátni a jószágot,

— De ha számon kérik, hogy hol 
voltam ?

— Vh te bolond, kibeszéled magad, hogy 
még itt is, meg ott is volt dolgom, itt is meg 
ott is sokat kellett várni . . . Aztán meg 
ugy sem érdemes nagyon iparkodni, mert nem 
a magad hasznáért dolgozol, hanem a gazdád 
vágja zsebre a jövedelmet. Te huzol-vonol, 
az pedig uraskodik a te zsírodon. Azért ne 
gondold ám, hogy abból neked is juttat 
valamit.

— Bizony igazad van Jancsi, okosan be* 
ízélsz, én csak dolgozom, ö meg a keresetem­
ből uraskodik.

Megelégülten mosolygott a fogai közé 
Jancsi, örült, hogy fogott Prstán a tanitás. 
Mikor fizetésre került a sor, Jancsinál nem 
volt egy árva fillér sem, de ez azért nem hozta 
Őt zavarba, hanem felkelt kiment a kocsijához, 
leemelt onnan három üres zsákot, behozta a 
korcsmába s azzal kifizette az italnak az árát, 
sőt még pénzt is kapott vissza. Pista csak 
nézte, nézte, bámult, nem győzött eléggé 
csodálkozni a látottak felett. Oda künn pedig 
a lovak türelmetlenkedtek, hogy mi az, Pista 
miért késik, még most sem jö, pedig már 
régen otthon lehetnének. 

kézcsókot, hanem általában minden csókot, 
— mert ha megnőnek, úgyis csókolóznak azok 
minden tilalom ellenére.

Le tehát a kézcsókkal hölgyeim! Önök 
is megmenekülnek a veszedelemtől, s máso­
kat sem döntenek tömegesen, bár akaratlanul, 
a veszélybe.

Elégedjenek meg azzal, ha azokra vesze­
delmesek, akik iráut érdeklődnek, s kiket 
öntudatosan visznek veszedelembe, 
így is elég bajt okoznak.

(Vége.)

Tenger alatti lokomotív.
Az amerikai lapok egy szenzácziót keltő 

találmányról emlékeznek meg, mely Laké 
Simon baltimorei lakos találmányát és tulaj­
donát képezi. A találmány egy tengeralatti 
locomotivbó! és a hozzá tartozó kocsikból 
áll és különösen elsülyedt h-jók kiemelésére 
szolgál. A gép csónakalaku és kerekekkel j 
van ellátva, melyek ugy vannak készítve, , 
hogy besüppednének. A tervek szerint a • 
csónak 6 embert fogadhat magába és 24 , 
óráig maradhat a viz alatt, továbbá aczél- 
köpenynyel van el'átva, mely négyszöghüve­
lyenként 130 font nyomást bir el. Ezen nyo­
más a tengerben 300 méter mélységben ural­
kodó nyomásnak felel meg. Az egész szer­
kezet 4 részből áll, t. i. a búvárok helyisé­
géből, a légkamrából, a legénység részére j 
szo'gáló helyiségböl és a gépházból. A csóuak 
fedélzetén van a kormányház, melyből a cső- ( 
nakot bármily irányban kői mányozni lehet. 
A gépházban van a gőzkazán és a gép, mely ) 
a csónakot propeller-csavar forgatása által | 
mozgatja abban az esetben, ha a csónak a 
viz felszínén van. Mihelyt azonban a csónak 
viz alá merüi és a fenéken halad tovább, ! 
hatályon kivül lép a gőzgép és egy dynarno 
által lesz pótolva, melyet akkumulátorok i 
hajtanak és a melynek mozgása közvetlenül | 
a kerekekre vitetik át. A légkamra 70 atmos- 
phera nyomás alatt álló levegővel van meg- I 
töltve és gondoskodtak arról, hogy a rossz 
levegőt egy szivattyú szerkezettel állandóan ; 
eftávolitsuk a járműből. Hogy a jármüvet 
állandóan viz alatt tarthassuk és akaratunkon ■ 
kivül való emelkedését megakadályozzuk, ' 
alsó része víztartályokkal van ellátva, melye- i 
két ha a csónak viz alatt van, egy igen el- ' 
més gépezet segítségével tetszőlegesen meg­
tölthetünk vagy kiüríthetünk. A tenger alatti | 
lokomotív legfontosabb része azonban a bú­
várok helyisége, mely egy ajtóval van eilátva, 
melynek szerkezete lehetővé teszi, hogy ezen 
helyiséget akkor is elhagyhassuk és beléje 1 
visszamehessünk, ha a jármű viz alatt van. j 
Ezen ajtót csak akkor lehet kinyitni, ha a 
légnyomás a helyiség belsejében megegyezik 
a viz nyomásával; ebben a pillanat bau meg­
szólal egy csengetyü és az ajtót ki lehet tárni, 
a nélkül, hogy a helyiség belsejébe levegő I 
nyomulna. Ezen légnyomást addig tartjuk I 
fenn, míg a búvárok a járműn kivül vannak I

Hogy a tanitás mily üdvös volt reá nézve, 
kitetszik abból, hogy a mig az ivóban időztek, 
gyakran kikiáltott a nyugtalankodó lovakra ; 
„Hó ! hói a gazdád csillagát, ha éhesek is 
vagytok, várjatok ! még nem megyünk haza, 
mert még ráérünk".

Es Pista nem is vette észre, hogy korcs­
mái tartózkodásuk hosszan belenyúlt a sö- . 
tét éjbe.

* **
A leány cselédekkel, szolgálókkal is igy 

van. E'szegödik, megalkudik bizonyos bérért, 
szolgál hűségesen egy ideig. A legelső alka- i 
lommal, ha találkozik valamely pajtásnőjével ' 
akár a piaczon, akár a falu kutján, akárhol, ' 
az első kérdés az, megkérdik egymást: 
„mennyi a béred ?“

Elmondják egymásnak kölcsönösen.
— Nekem 30 irtom van, meg koszt, más 

semmi, mondja Julis.
— Oh te bolond, mondja rá Panni — 

de ostoba vagy, hogy azért a pénzért szol­
gálsz, holott az előtted ott levő Zsuzsának 
36 írtja volt a koszton kivül meg minden vásár­
kor és nagy ünnepkor valami ajándék. Ugyan 
kérlek ne bolondulj és ha ott akarsz maradni, 
akkor kérj annyit, mint amannak volt, vagy 
hagyd ott őket, tudok én neked jobb helyet,

Készpénz gyanánt veszi ezt az oktatást ' 
Julis, törődik is ő azzal, vájjon megérdemli-e 
azt, ami elődjének volt, vagy sem, hanem a 
legelső alkalommal mást sem tesz, mint ki­
találja: „hogy ö bizony nem marad, ha csak 
neki is nem adnak annyit, mint Zjuzsiuak. 
Akkor inkább elmegy, már vol ia is helye 
hova elszegődhetnék jobb bérre, mint a 
mennyi itt van".

A gazda vagy a gazd’asszony kénytelen 
helyzetben van, kelletlenül bár, de megadja 
a fizetés javitást, jól tudva azt, hogy nem ér­
demli meg, de hát a rossz nélkül még rosszabb.

* • *
O thon a gazda türelmetlenkedik, nem

tudja elgondolni, hogy hol késik kocsisa oly 

és az által elérjük még azt is, hogy az át­
menet a vízből a levegőbe a búvár egészsé­
gére semminemű hátrányos befolyással sincs. 
Ugyanezen térben vannak az összes szükséges 
eszközök, továbbá a telephon, a buvárkészü- 
lék stb. Egy 2000 gyertyaerejü sugárszó.ó 
gondoskodik az ut megvilágitásáról és meg­
könnyíti a kiemelendő tárgyak megtalálását. 
Két hatalmas vasmacska megakadályozza, 
hogy az esetleges áramlatok vagy források 
miatt a hajó helyéből kimozdujon, a meny­
nyiben ha a bizonyos meghatározott helyre 
érkezett, ott a vasmacskák leeresztetvén, 
mindaddig ott tartják a hajót, mig a búvá­
rok munkájukat el nem végzik, illetve mig 
az elsülyedt hajó rakományát a tenger alatti 
mozdonynyal kapcsolatos kocsikba át nem 
szállították. Ezután felhúzzák a vasmacská­
kat, a dynamogép el kezd működni és a 
házikóban levő kormányos a jármüvet a leg­
rövidebb utón partra vezeti. Feltaláló igen 
sokat vár művétől. Már egy kis modellt is 
készített, melylyel igazán csodálatra méltó 
eredményeket ért el. A jármű a vizen bár­
mely irányban mozgott, alámerült és azután 
újból a felszinre jött, a tó fenekén végig 
gördült, a feltaláló a vízben is kiszállhatott 
jármüvéből és megkereshette a külön e czélra 
elsülyesztett tárgyakat, melyeket a hajóra 
szállitván, ismét felszinre hozott. Ha az előbb 
leírtak alapján máris épülő hajó a hozzá kö­
tött várakozásnak megfelelne, ugy tényleg 
egy uj világcsodával állanánk szemközt. A 
tenger alatti mozdonynak sok munkája 
akadna. A statisztikai adatok alapján ugyanis 
évenkint kétezer jármű sülyed el, melyek­
nek értéke 6C0 millió koronát képvisel Az 
Atlanti és Csendes oczeán partkörnyékei 
valósággal tele vannak újabb és régibb hajó­
roncsokkal, melyek nem titkán igen értékes 
rakományokat tartalmaznak. Feltaláló főleg 
az elmerült nagy oczeángőzösök, mint pl. az 
„Élbe”, „Druminout Kastle" stb. maradvá­
nyait akarja felkutatni is megakarja az utasok 
hulláinak és az elmerült rakománynak ki­
emelését próbálni. Még nagyobb kilátásokkal 
kecsegtet a jövő: Ott van például a 
„L’Orient", melyet a Níluson vívott csatában 
Nelson a rajta levő 14 millió koronával el- 
sülyesztett, azután a „Latune", mely a rajta 
levő 32 millió koronával együtt a Zuydertó- 
ban elmerült, továbbá a ca ifornai aranynyal 
teljesen megrakott „Goldeu Gate", mely az 
ötvenes években merült el.

Ezen találmányról szóló hirek oly hatá­
rozottak, feltaláló nevét és lakását oly pon­
tosan tartalmazzák, hogy majdnem bűnnek 
tűnik fel, ezen közlemények igazságában ké­
telkedni. Azonban még eddig mindig igaza 
volt az európai közleménynek, midőn az 
amerikából jövő és feltűnő találmányokat 
ismertető hírekkel szemben bizonyos tartóz­
kodást mutatott és igy ebben az esetben is 
ajánlatos, bevárni az eredményeket, nem 
pedig nagy várakozással tekinteni azok elé.

X3. IZ. -V.

soká. Aggódik elmaradása felett. Már tudja, 
mert valami benső érzés megsúgja, hogy 
megint van valami baj vagy a szekérben vagy 
a jószágban, különben már rég itthon lehet­
nének.

Tegnap is későn jö t haza, részeg is volt, 
meg el is törte a rudat. Mikor számon kéri 
tettét, még annak áll feljebb. A multkorjában 
meg elvesztette a fejszét. Nincs nap, hogy 
valami kára ne lenne. Nem győzi a kovácsot 
meg a kerékgyártót fizetni. Mindig csak baj 
és baj van.

Folyton csak azon fő a feje, azon éve- 
lődik, gondolkozik, miből fizesse a drága 
cselédséget, közterheket, mit adjon jószágai­
nak enni, miből ruházza gyermekeit, meg 
hogy családja számára is az életet íentartsa.

Azon öt hónap óta, hogy Pista nála szolgál, 
már az elvesztett három fejszét, elhagyogatott 
4 — ő lánczo’, kötelet, meg minden jóravaló 
zsákja is oda van, sőt még Pistának magának 
a jobbik pár csizmája is oda. Látja, hogy 
folyton kára van csak neki.

Ez még mind hagyján volna. H i s-emrehá- 
nyásoaat tesz neai, hibáiért korholja, szidja, 
azon veszi észre magát, hogy abból a meg­
hunyászkodott Pistából szemtelen, szájas, 
visszafeleselö lett. H -jh ! beh 1 sok ilyen Pista 
meg Jancsi van a világon.

Mit tesz mást, mint elcsapja a szolgálat- 
bó', bár jól tudja, az utáua következő is csak 
ilyen lesz. A kárt a béréből le nem vonhatja, 
mert hiszen azt apródonkint kiszedegetie. 
Jól tudja azt is, hogy hol vannak az elve­
szett tárgyak, mert hiszen elég sok azon 
lelketlenek száma, a kik fejszéért, lánczért, 
kötélért, zsákért, rúdnak való faért stb. 
aduak italt.

Végre is az élet, a tapasztalás, megtanítja 
az embert arra az arany igazságra! „a leg­
nagyobb tolvaj, a legnagyobb irigy sőt a 
legnagyobb ellenség a házi cseléd".

Különfélék.
Lapunk múlt számával uj előfizetést nyitottunk 

a „Bars11 XX-ik évfolyama Il-dik félévére 
Tisztelettel kérj ük ez alkalommal előfizetőinket, 
hogy előfizetéseik megújítása iránt e hét folya 
mán intézkedni szíveskedjenek, nehogy — /.
sedelem miatt — a lap szétküldésében akadá­
lyok merüljenek fel.

Helyben az előfizetések eszközlésével e 
kihordója bizatik meg; vidéki előfizetőink > 
szere pedig póstautalványt mellékeltünk.

— Szabó Albert, ipolysági pénzügy­
igazgatóról oly mendemondák hozattak fór 
galomba, melyek öt, — mint a főispánjává 
megférhetlen egyént — eleve is gyanús szín­
ben igyekeznek uj otthonába bem itatni. K 
telességünknek tartjuk kijelenteni, hogy 
hir alaptalan ; — Szabó pénzügyigazgat 
Beregszászon usy hivatalos környezetébe;;. 
mint kerületének polgárai között a legszé­
lesebb körű népszerűséggel dicsekedhetik. 
A derék férfiú népszerűségéről tesz legfénye­
sebb tanúságot Beregszász vidékének közön­
sége, mely öt megtartani szeremé s ezen 
czélból a pénzügyi kormányhoz feliratot in­
téz, visszahelyezése iránt; ugy látszik azon- 
bau nem leszen eredménye ezeu rokonszen­
ves mozgalomnak.

— A körmöczbányai főreáliskola 
ez idei értesítőjét vettük, melyet F a i t h 
Mátyás igazgató tett közzé, s melyet Teveii 
Mihály tanár nyit meg Csokonainak. „A lélea 
halhatatlanságáról" irt tanító költeményéről 
szóló, alapos tanulmányra valló értekezésével. 
Az intézetben az igazgatón kivül 12 rendes, 
1 helyettes és 1 próba éves tanár tanított. A 
valiástaut 3 felekezet lelkésze adta elő. A 
tanulókról a következő statisztikai adatok 
aduak bővebb felvilágosítást : Beiratkozott 
312 tanuló, kik közül az év végén maradt 
2f8. Ezek közül az I. osztályban 52, a Il.-bau 
47, a Hl.-ban 51, a IV. osztályban 33, az 
V.-ben 38, a VI.-bán 26, a VH.-ben 26, és 
a VlII.-ban 28. Vallás szerint 176 a róm. 
kath., 10 az ev. ref., 50 az ág. ev., 1 az 
unitárius és 61 az izraelita vallást követte. 
Nyelvére nézve, csak magyarul beszélt 23, 
magyar és németül 58, magyar és tótul 48, 
mind a három nyelven 170 beszélt. A tanulók 
közül körmöczbányai 108, barsmegyei 37, 
más megyebeli 150, más állambeli 3 volt. 
Az előmenetelre nezve minden tárgyból jeles 
volt 9.5%, jó 19%, elégséges 57%, egy 
tárgyból elegtelen 8%, kettőből 2 8%, több 
tárgyból elégtelen 4%. Jelesek voltaa : az
I. osztályban Bitteret- Károly, Dús Jenő, 
Heller Árpád, Kovácsik Dezső, Moj s Istváu, 
llakovszky János, tíchindler Béla, Struchei 
Rezső, Taubiuger Zoitán és Tokaji Nagy Béla, 
— a II. osztályban Angyal Géza, Hiatki 
László, Jankovszki Demeter, Khmert Rezső, 
Mezei Kornél, Privitzer József, Taubiuger 
László, Tokajt Nagy Zoltán és Woller Ru­
dolf, a 111, osztályban Breczko János, Csor­
nák Ágost, Groszmann Károly, Gruy László, 
Jánosi Endre, Leboczky Medárd, Peri Leó, 
Schindler Sziláid, a IV. osztály bán Goldsteiu 
Dezső és Tandltch Emil, az V. osztályban 
Dolmány Gyula és Ztizsmann Rezső, a VI. 
osztályban Skultéty Tivadar, a VII. osztály 
bán Pál Sándor, Reísfeld Lajos és Zsizsmauu 
Béla s a VIII. osztályban Scbreiner Jenő. 
Az intézetben fennálló alumueum vagyona 
12778 frt. 50 kr.

— Esküvő. M á 1 y Pál, pozsonyi honvéd­
százados junius bó 26-an esküdött örök hű 
séget B a r c z a y Boriska kisasszonynak 
Luhcsek Izidor esperes uuokahuganak Vere- 
bélyen.

— A lévai kereskedelmi iskolánál 
üresedésben levő kereskedelmi szamtaDi tan 
székre — Horváth Adolf János lévai 
tanitó-képezdei tauá , a szaktanitasra oklevele 
alapján képesített egyén lett megválasztva.

— A verebélyi jegyző állasát, a napok­
ban töltöttek be, a mennyiben a junius hó 
30-án megejtett választás alkalmával egyhan­
gúlag S v a r b a István, bessei körjegyző, 
városunk szülőt e xalasztatoct meg, ki állá­
sát e héten mar el is foglalta.

— Leányok sztrájkja. Kissé poétiku- 
sabban hangzik ugyan, mint a kovácsok 
sztrájkja, de valójában mégis csak sztrájk. 
Nem zaka ol a gép a varromühelyekben és 
a masamódi üzletekben, apró ujjak nem fór- 
gaiják a tűt, mert a lévai varrólányok a hé­
ten beszüntettek a munkát. Az időt ugyan 
rosszul választották meg, mert a holt szezon­
ban a mestereknek is kevesebb munkásra 
van szükségük, ök azonban kereken kijelen­
tették, hogy nem dolgoznak, mig fizetésüket 
fel nem emelik. Tehat sztrájkolnák az egesz 
vonalon. Egyelőre csak alkudozna*, hanem 
azt hiszszük, hogy a mint beáll a mankaidö 
s szükség lesz a munkás kezekre, szent lesz 
a béke a mesterek s a kis varró.eányok kö­
zött, a kik egyébiránt keveslett fizetésük 
nagy részét is elczukrozzák. A kis czukrosok. 
Hiába, nem édes a munka sem — czukor 
nélkül.

— Vihnye, Stubnya ős Szklenó, eme 
hírneves fürdőink évről evre nagyobb látoga­
tottságnak örvendenek. Mind a három fürdő 
most van a fejlődés stádiumában, de lehet 
mondani óriási léptekkel sietnek előre a 
modern haladás ösvényén. Az idén mind a 
háromnak vendégei szaporodtak, s mint a je­
lentésekből olvassuk, Vihnye fürdő vendegei­
nek száma már eddig is meghaladta a háromszá 



zat. Szklenót pádig, moly a középosztálynak 
kedveucz fürdőhelye, napról napra tömege­
sen keresik fel, a melyet olcsóságánál, kitűnő 
gyógyforrásaink1, s gyönyörű vidékénél fogva 
meg is érdemel. Stubnya is rendkívülien von­
zóvá lett ni parkja miatt.

— Előléptetés A magy. kir. pénzügy- 
miniszter P é t e r y Béla szeghalmi kir. adó­
hivatali ellenőrt, megyénk szülöttét a X-ik 
fizetési osztály 1-sö fokozatába léptette elő.

— Barsmegyei gazdák tanulmány­
útja. Junius hó 30 án 31 barsmegyei, L e- 
vatich László gazdasági egyletünk tevé­
keny titkárának szakszerű vezetése mellett 
tnulmányi kirándulást tett Kolozsvár, Nagy­

szeben és Fogarasra. hol gazdáinkat minde­
nütt kitüntető vendegszeretettel fogadták. 
Az öt napig tartó tanulmány-ut alatt sok 
.pasztalatot gyűjtve, éleményekkel meg- 
axodva e hó 5-én tértek vissza körünkbe, 

kirándulás lefolyásáról egyébiránt még 
bős bben fogunk megemlékezni.

— Kinevezés. A pozsonyi posta- és 
t / .da-igazgatóság Tóth Zsigmond lévai 
! postahivatali segédszolgát Ga'góczra, 
Lovas János segédszolgát pedig Csaczára 
rendes szolgákká nevezte ki

A községi közigazgatási tanfo­
lyamok. Mar szentesités ala terjesztették 
azt a tiirvényj ivaslaiot, mely a községi köz­
igazgatási tanfolyamok fölállítására rendel­
kezik s ezzel az intézménynyei mintegy ki- 
in.i i ó pontját és első iánczszemét. alkotja 
meg a közigazgatás reformájáuak. A szente­
sítendő törvény alapján még az idén, szep­
tember elsején életbe lépteti a belügyi kor­
mány a közigazgatási tanfolyamokat. Egy­
séges tantervvel tiz közigazgatási tanfolya­
mot állít föl az ország különböző vidékéin. 
A tiz tanfolyam székhelye, mint halljuk, Buda­
pesten, Pozsonyban, Nagybecskeren, Kolozs­
várod, Kassán, Debreczenben, Pécset’, Szom­
bathelyen, Marmarosszigeten és Marosvásár­
helyen leend.

— Kisgazdák répatermelő szövet­
kezete Barsmegyében. A barsmegyei gaz­
dasági egylet kezdeményezése folytán meg­
egyezésre jutott a garamvölgyi czukorgyárral 
az iráu’, hogy a répatermelő kisgazdákat 
szövetkezések utján szervezze a répaterme- 
lésre. A czélja enuek kettős : Egyik czél az, 
hogy a kistermelők szövetkezve ugyanoly 
répabeváltási árakhoz jussanak, mint a na­
gyobb termolök ; a másik czél az, hogy a 
répatörkölyt is visszakaphassák, ami az állat­
tartás szempontjából igen jelentékeny. A 
gazdasági egylet választmánya, Kherndl 
János elnöklete alatt tartott ülésében, meg­
állapította a szövetkezés formáját, úgy, hogy 
most már csak jogi szakértőnek kell formába 
öntenie. A szövetkezéssel a barsmegyei gaz. 
egylet a czukorrépa termelés nagyobb föllen­
dülését czéiozza éa reményű.

— Balthazár mester a hírneves ma­
gyar bűvész, ki varázs-színházával a főváros­
ban nemrég nagy sikereket aratott, tegnap 
az „Oroszlán” szálló udvarán berendezett 
nyári színkörben jól sikerült előadást tartott, 
melylyel rászolgált az elismerésre. Mint érte­
sülünk csak négy előadást fog tartam. Ma 
vasárnap tartja második előadását, mely al­
kalommal uj spiritista mutatványait és a 
bűvészet terén a legujabbat fogja produkálni. 
Bizonyára megérdemli e kiváló spiritista, 
hogy előkelő közönség töltse meg a szín­
kört. Hétfőn nem lesz előadás. A harmadik 
előadás kedden, az utolsó pedig szerdán lesz.

— Gabonaértékesitö szövetkezet.
A rossz gabonaarak a kisgazda^ anyagi hely­
zetét is erősen megrongálták s a kisgazdák 
estek leginkább áldozatul a gabnaüzérkedés 
terén elkövetett számtalan visszaélésnek, ők 
lettek becsapva az elövitelekkel, a hetivásári 
szsnzálok ezer ele machiuáczióival, első sor­
ban tehát őket kell megoltalmazni a napi­
renden lévő visszaélésekkel szemben. Ez 
czélja a Magyar Gazdaszövetség azon törek­
vésének, hogy az országban minél több gabona­
értékesítő szövetkezet létesü jön. Ha ez meg­
történik akkor a kisgazda nem lesz kény­
telen az adó, a köicsöntörlesztési részletének, 
és kamatának megfizetbetése miatt gabonáját 
a hetivásárokon potom áron elvesztegetni, 
mert előleget kaphat rá a gabonaértékesitö 
szövetkezet révén s élvezheti a nagyban való 
eladás előnyeit éppen úgy, mint akármelyik 
nagytermelő. Mindazok, kik gabonaértékesitö 
szövetkezeteket akarnak létesíteni, fordulja­
nak a Magyar Gazdaszövetség fogyaszt, és 
érték, köz. megbízottjához M e s k ó Pálhoz 
a Nyitramegyei Központi Hitelszövetkezet 
igazgatójához Nyitrára.

— Szesztermelő tanfolyam A Nyitra­
megyei Gazdasági Egyesület a földmivelés­
ügyi miniszter anyagi támogatása mellett a 
f, ev őszén Nyitrán rendezendő szesztermelö 
tanfolyam jelentkezési határideje julius hó 
lö-én lejár. Az után jelentkezők már fel nem 
vetetnek. Jelentkezni lehet a Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesület titkáránál Nyitrán. Fel­
vétetnek mezőgazdasági szeszgyárvezetök és 
Bzeszgyártulajdonosok, kik a szeszgyártás 
terén szerzett újabb tapasztalatokkal meg­
ismerkedni akarnak,

— Szarvaamarliadijazás Nyitra- 
blOgyében. ANyitramegyei Gazdasági Egye­
sület által karöltve Főig Gyula kerületi 
állattenyésztési felügyelővel a földmivelésügyi 
m. kir. minisztérium anyagi támogatásával 
rendezett álíatdíjazások Pőstyénben esMiaván 
a I. junius hó 25én és 26-án tartattak meg 
Pőstyénbeu feltűnést keltettek Pálffy József 
gróf nizsnai gazdaságából Farkas József in­
téző által kiállított stmmentháli növendék­

bikák, melyek remekei a czéltudatos tenyész­
tésnek, de egyes pöstyénvidéki kistenyésztök 
is szép marhát mutattak be. Tekintve a 
fölhajtott anyagot a pöstyéni marhavásárok 
rövid idő alatt az ország legkeresetteb vásár­
jai lesznek. A vásárok határideje a községi 
elöljáróságnál megtudható. — A miavai kis­
gazdák ezúttal is bebizonyították, hogy ná- 
lu’nál okszerűbb és pa*sionatu*abb állatte­
nyésztők alig vannak, mert országos kiállí­
tásra is beillő mintaszerű anyagot mutattak 
be. A 2 díjazáson 420 korona állami dij 
osztatott ki, mely a tenyésztőket még na­
gyobb szorgalomra fogja ösztönözni. A jövő 
évi márczius hóban tenyészbikavásárt rendez 
az egyesület Nyitrán a honvédsátoriábor 
istállóinak fölhasználásával, hol úgy a köz­
ségek, mint egyesek kitűnő berni és sziment- 
háli bikákat vásárolhatnak.

— Léván junius hónapban meg­
haltak Mordíni Gusztávné, szül. Medveczai 
Mária, élt 54 évet. Tóth Róza, élt 16 évet. 
Sógor Mária, élt 2 évet. Hullei Is'ván, élt 
P/2 évet. Özv. Cserepes Zsigmond, élt 90 
évet. Kis Aloizia, élt l4/4 évet. Szabó József, 
élt 84 évet. Krovina Ferencz, élt l*/6 évet. 
Király Miklós, élt 14 évet. Majoros Teréz, 
élt 1 */4 évet. Sógor Francziska, élt 12 évet. 
Árendás János, élt 1 hónapot. Bömhécz Mik- 
lósné, szül. Hrabina Anna, élt 21 évet. Özv. 
Bállá József, élt 67 évet. Dtnyis Lajos, élt 
6>/2 évet. Tót Erzsébet, élt 8 évet. Kopa 
József, élt 6 hónapot. Csányi István, élt 9 
évet. Zatyka József, élt 1 hónapot.

APRÓSÁGOK.
Rovatvezető: ZUHANY.

Újévkor. — Anya: Édes Annám, ma van 
újév, kívánj a nagymamának szépen sok szerencsét és 
kérjed a jó Isten’, hogy tartsa meg soká és még hosszú 
öregkort éljen. — Anna: Oh, édes mama, én inkább 
ezért foguk imádkozni az istenhez, hogy újra fiatallá 
tegye, mert öregnek már elég öreg szegény.

Nagy különbség. (Egy krajczárt kap a 
koldus a hentestől.) Köszönöm ; most adjon nekem 
ezert párisi virslit.' — Egy krajezárért nincs párisi — 
takarodjék I — Hallja az ur, ne gorombáskodjék — 
én most vevő vagyok s az nagy különbség I

Tan ügy.
I.

A Debreczeni Kereskedelmi Akadémia női 
tanfolyamára oly leány-növendékek irat- 

: kozhatnak be, kik a felsőbb leányiskola vagy 
I polgáriskola IV. osztályát, illetve a felső nép- 
I iskolát elvégezték, esetleg ilyen bizonyítvány 

hiányában a fölvételi vizsgálatot sikeresen 
megállják. Egész évi tandij 100 K., beiratási 
díj 6 K. Az iskolai bizonyítvány és beiratási 
d j beküldése mellett előleges jelentkezéseket 
eltogad julius hó 15-kéig az igazgatóság. Az 
érdeklődök figyelmébe ajánljuk azon meg­
jegyzéssel, hogy a szeptember elsején kez­
dődő tanfolyamra csak korlátolt számmal (30) 
vesznek föl növendéket.

II.
A budapesti m. kir. állami felsíi ipariskolába 

(VIII. kér. Népszinház-utcza 8. szám) az első 
évfolyamra a beiratás szept. hó 1—5-éig tart.

Az intézetnek négy szakosztálya van u. ni. 
a gépészeti, vegyészeti, fém Vasipari és faipari 
szakosztály.

R*ndes tanulókul felvétetn-k ;
a) kik a polgári iskola, gimnázium, vagy 

reáliskola négy alsó osztályában jó osztály­
zatú bizonyítványt nyertek.

b) iparossegédek és azok, kik a megje­
lölt tantárgyakból a felvételi vizsgálatnál kellő 
készültséget tanúsítanak.

A vegyészeti, fém- vasipari és a faipari 
szakosztályba az alsófoku ipariskola harmadik 
osztályát jó sikerrel végzett iparossegédek 
is felvétetnek rendkívüli tanulóknak.

Általában megkivántatik, hogy a belépni 
kívánó növendék az általa választott szak­
csoportbeli iparágban már e'öregyakorlatot 
szerzett s ezt hatóságilag igazolja.

A beiratkozásnál bemutatandó iratok: 
az elvégzett középiskolai osztályokról szóló 
összes bizouyitványok, a hitelesített gyakor­
lati bizonyítvány, himlő oltási bizonyítvány.

A beiratási díj egész évre 4 kor., a tan­
dij félévenként 20 korona.

Az igazgatóság készséggel ad bővebb 
felvilágosítást.

Közönség köréből.
Adomány.

F. év junius hó 24-én Garam-Rev község­
ben a Gabriella forrásnál ta-tott nyári mulat­
ság tiszta jövedelme 3 kor. volt, mely össze­
get a rendezőség a garam-révi r. k. templom 
orgona-javi'ás költségeinek fedezésére ado­
mányozott.

Irodalom és művészet.
A legjobb alkalom most van előfizetni a 

„Pillangó* társadalmi és művészeti heti élclapra, 
mert julius hó l-ével uj negyedév kezdődött. 
Ezen élénken szerkesztett, gyönyörű kiállí­
tású lapot mindenkinek legmelegebben ajánl­
hatjuk.

I Ritkaságszámba megy, hogy egy társa­

dalmi és mivészeti hetilap minden egyes szá­
mában oly előkelő írók neveivel találkozzunk, 
mint a „Pillangóban*. Makai Emil, Rúd- 
nyánszky Gyula, Bulla Miklós, Szentessy Gyula, 
Varsányi Gyula, Gáspár Imre, Szántó Lajos, 
Lucián (Zöldi Márton), Gale Uttó (Zsoldos 
László), Sirius (Szőllősy Zsigmond), Gasparone, 
Didor (l’eterdi Sándor) felváltva látják el a 
„Pillangót* közleményekkel. — Minden szám­
ban művészi rajzok, illusztráczióa, szinnyo- 
matu képek vannak, és a tréfás apróságok 
képezik a mulattató tartalom kiegészítő részét. 
— A „Pillangó* a legolcsóbb heti élclap 
ára egész évre 12 korona, félévre 6 korona, 
negyedévre 3 korona, és igy nem csak tartal­
mat, hanem olcsóságát tekintve is versenyre 
kelhet a hasouirányu külföldi lapokkal. Mutat­
vány számot szívesen küld a „Pillangó* kiadó­
hivatala (VIII. kér. Kerepesi-ut 69. szám).

Fouiard-selyem-mha
8 frt 40 krtól feljebb — 14 méter 1 
postabér és vámmentesen szállítva! Minták 
postafordultával küldetnek; nemkülönben 
fekete, fehér és szirtes „ Henneberg selyem” 
45 krtól 14 frt 15 krig méterenkint.
HENNEBERG G., SelWIlOTöS (cs. és kir. 

udvari-szállitó) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 13 kor. — fill. 
13 kor. 60 fill. Kétszeres 12 kor. 80 fill,
13 kor. — fill. — Rozs 11 kor. 60 üli. 12 kor. 
40 üli. — Árpa 12 kor. — fill. 12 kor. 40 fill. 
Zab 11 kor. — üli. lí kor. 60 fill. — Kuko- 
ricza 12 kor. 80 fill. 13 kor. 20 fill. — Bab
14 kor. — fill. 14 kor. 80 fill. — Lencse 14 kor. 
40 fill. 15 kor. — fill. — Köles 9 kor. — fill. 
10 kor. — fill.

Nyilttér.
I.

Brach kerti lakásban 2 kisebb szoba 
augusztus 1-töl kibérelhető.

II.

Uj ügyvéd.
Dr. Stern Miksa, városunk szülötte, 

mint bennünket értesít, Budapesten VIII. 
Kerepesi-ut 71. szám alatt ügyvédi irodát 
nyitott.

III.

POKORNY VENCZEL 
jó hirü orgona- és zongorakészitö varosunk­
ban van, s restaurálja a plébániai templom 
s a tanítóképző intézet orgonáit, szives tudo­
mására hozza a város és a vidék nagyra- 
becsült közönségének, hogy elvállal ezen 
szakba tartozó bármily nemű munkát. Bővebb 
fölvilagositassal szívesen szolgál : Richter 
Ferencz egyb. karmester.

IV.

Kiadó, esetleg eladó 
a piacz közelében elvonuló Galamb-utczaban 
levő 478. összeirási számú ház.

Tuschnay János.
V.

Malom haszonbérlet.
Zalaba (llontm.) községben aSztkincze 

vizére épiteit, 2 köre felszerelt, igen jó üzemű 
malom — jó közlekedési úttal es nagy vidék­
kel ellátva — bérbe adó lesz 1901. ÓV 
január 1-től egymásután következő 6 évre.

Feltételek megtudhatók az uradalmi 
intézöségnél Ipoly-Pásztóu.

VI.

Biztos kereset
kínálkozik jó beszélöképességgel biró, tisz­
tességes személyeknek, kik állandó lakhelyü­
kön az 1883. évi XXXI. törv.-cz. értelmében 
sorsjegyeknek, állampapíroknak részletfize­
tésre való eladásúval foglalkozni kívánnak.

„iNdl e r o -u. r“ 
váltóüzleti r é s z v é n y t á r s a s á g

Budapest
Arany-János-utcza 31.

VII.
Hirdetmény.

Az esztergomi méltóságos Fökáptalan kő­
vetkező javai adatnak zárt Írásbeli ajánlatok 
u’ján, három egymásutáni évre haszonbérbe :

1. Garam-szent-benedeki volt cselédlak 
j u 1 i u s 16-á n, bánatpénz 20 kor.

2. Garam-szent-benedeki farakodó szep­
tember 1-én bánatpénz 22 kor.

3. Gr.-szt.-benedeki orovniczaí-peazéri 
halászat szeptember 1-é n, bánatpénz 
5 korona.

4. Kovácsii-tolmácsi halászat szep­
tember 1-én, bánatpénz 2 kor.

A zárt, Írásbeli ajánlatok, a megjelölt 
határnapig Esztergomba, a fökáptalani főtiszti 
hivatalba, a bánatpénzek pedig, a bértárgy 
megnevezésével a fökáptalani uradalmi fő­
pénztárba küldendők.

Később, vagy bánatpénz nélkül érkezett 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A bérleti feltételek Esztergomban, a 
főtiszti, — Kovácsiban pedig a kerületi tiszti 
hivatalban tekinthetők meg.

Esztergom, 1900. junius hó 16.
A fökáptalani uradalmak főtiszti hivatala.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

VIII.
1474./1900. tlkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.

A verebélyi kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a lévai 
takarék- és hitelintézet végrehajtatónak Weisz 
Ábrahámné szül. Eller Julianna végrehajtást 
szenvedő elleni 464 kor. 64 fill. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében az 
árverés a verebélyi kir. járásbíróság terüle­
tén lévő Felsö-Györöd községben fekvő a 
felső györödi 141. sz. tjkvben A. I. 1 sorsz. 
a. felvett ház 8/21 részére az 1200 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte és, hogy a fent megjelölt ingatlanok az 
1900. évi julius hó 27 én délelőtt 10 órakor 
F.-Györöd község házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megáliapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/0-át vagyis 120 kor. 
készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 40. §. 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Verebélyen, 1900. évi május hó 5-én.
A kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság.

Prónay Nándor kir.jbiró.
IX.

3990./1899. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Haár Adolf végre- 
hajtató.iak Csáki Sándor és Gál Lídia végre­
hajtást szenvedő elleni 25 frt 68 kr. tőke­
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
az ar.-maróthi kir. törvényszék (a lévai kir. 
járásbíróság) területén lévő Vámos-Ladány 
községben fekvő a v.-ladányi 295. sz. tjkvi 
A + 1 sorsa. k. k. Gál Zsófi, Gál Julis és 
Nagy András sipos társtulajdonos tulajdonát 
is képező ingatlanra 33 frt., a 421. sz. tjkvi 
A I. 1—2 sorsz. s végrehajtást szenvedett 
Csáki Sándor jogutódai Csáki Julis, Csáki 
Lídia, Csáki Sándor ifj., Csáki Erzsébet, Csáki 
István, Csáki Ágnes k. k., Csáki Ándrás
k. k., Csáki János k. k., Csáki Eszter k. k., 
Csáki Róza k. k., és Csáki Zsófi tulajdonát 
képező ingatlanra 149 frt,, a 135. sz. tjkvi 
A +1 sorsz. s végrehajtást szenvedett Csáki 
Sándor fentebb megnevezett jogutódai vala­
mint a társtulajdonos özv. Csáki Istvánná 
szül. Lojda Erzsébet tulajdonát képező ingat­
lanra 20 frt., a 386. sz. tjkvi A I. 1—4 sorsz. 
s végrehajtást szenvedett Csáki Sándor fen­
tebb megnevezett jogutóda tulajdonát képező 
B. 300—310. t. a. 4 586. rész illetményére 
144 frt. s végül az 526. sz. tjkvi A I. 1—6 
sorsz. ingatlan s ezen épült 81, sz. lakház­
ból végrehajtást szenvedett Csáki Sándor 
fentebb megjelölt jogutódainak Csák István 
illetménye kivételével kinek 20/1U8 része a 
lévai kir. jbiróság 3879/897. számú végzésé­
vel már előzőleg biróilag elárvereztetett 
9O/198 r®8Z- tulajdoni jutalékukra az árverést 
60Ö írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1900. évi JUÜUS hó 30-ik 
napján délelőtti 9 órakor Vámos-Ladány 
község házánál megtartandó nyilváno< árveré­
sen a megáliapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10%-át vagyis a 295, 
sz. tjkvi A-j* 1 sorsz. ingatlanra 8 frt. 30 kr. 
— a 421. sz. tjkvi A I. 1—2 sorsz. ingat­
lanra 14 frt 90 kr., az 526. sz, tjkvi A I. 
1—6. sorsz. ingatlanra s ezen épült lakház 
0O/198- részére 60 frt., a 135. sz. tjkvi A + 
sorsz. ingatlanra 2 frt., a 386. sz. tjkvi Á
l. 1—4 sorsz. ingatlan 4/586-od részére 14 frt. 
40 kr. készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cs. 
42. § ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881, évi november hó l-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügymiuiszteri rendelet 8. 
§-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszoi- 
gáltatni.

Kelt Léván, 1900. évi febr. hó 1. napján.
A lévai kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.

Pogány, 
kir. jbiró.



Kávé 1

anélkül, hogy 
különböztetni

A félév küszöbén, van szerencsénk a t. 
ez. olvasó közönséget lejárt előfizetéseinek 
megújítására tisztelettel felhívni.

Előfizetéseket elfogadunk s azokat pon­
tosan s díjtalanul közvetítjük bármely hazai 
vagy külföldön megjelenő idegen nyelvű 

divatlapra, hírlapra, ifjúsági lapokra, 
Bzak-, szépirodalmi-, liumorisztikus-, illusztrált 

folyóiratokra 
stb. stb. az eredeti előfizetési áron. — Eset­
leges reklamácziókat díjtalanul intézünk el.

Nyitrai és Társa.

1
Gabonatisztitó-rosták. Darálók. Morzsoló. Tizedes mérlegek.

Mezögazdasagi gepgyarosok raktára,

Kern Testvéreknél, Léván.
Árjegyzékek kívánatra Ingyen 

es bementve küldetnek.
kézi es sorvetösep. Sackreadszerü. egyetemes 

es mélyítő aczel ekek.

BALTHAZAR
a magyar csodás bűvész, spiritista és 
beszélő bemutatott gerjesztő csodás mutat­
ványaival és lehetetlenségekből összeállított 

uj műsorral
= Minden este uj mŰBor. :=

Ma vasárnap:
a kristály szekrény, Ibikus feje, idézett szel­
lem irasa, a lebegő asztalok es szekek és 

egy rendkívül válogatott gazdag műsor.
=z Kezdete este 8 orakor. . . — 

Jegyek előre válthatók Nyitrai és Társa 
könyvkereskedésében és vasárnap 

szinháznál.
H e I y a r a k : Zartszek 60 kr., 

állóhely 20 kr.
Hétfőn nincs előadás, kedden és 

utolsó előadás.

d. u. a

40 kr ,

szerdán

1 klg. frt. kr.
Jamaikai legfinomabb......................2.26
Cuba legfinomabb...........................2.24
Ceylon legfinomabb......................2.16
Ceylon finom.....................................2.40
Portorico finom, és Cuba . . . . 2.—
Rio Kávé........................................ 1.60 I SO
Gyöngy legfinomabb .... 2.16 2.24
Mocca legfinomabb..........................2.24
Arany Jáva legfinomabb................2.24
Menado legfinomabb.....................2.16
Brazíliai legfinomabb............ 1.60
Brazíliai 11. rendű.......................... 1.30
Cuba pörkölt...............................2.— 2.40
Hungária kávé............................... 1.20

Kapható: Kern Testvéreknél Léván.

JOSZERSZÁM m MÓKA! 
Gazdasági gepek, gepreszletek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- es aczél 
főraktár. Portland cement es Hyd 

raulikus mész stb. u 
Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Lem.

IEB ’ " tó*. Aiáattói!

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás 
alatt is használtassanak, mivel a kelle 
meten szag és t lassú, ragadós szára­
dás, mely az olajfestéknek és az o’aj- 
takknak sajátja, e I kér ülte ti k. Emellett a 
használata olyan egyszerű, hogy kiki 
maga végezheti a mázolást. A padló ned­
ves tárgygyal fel törülhető, 
elvesztené fényét. Meg kell

>

i-q

0
0
0
0
0

0
0

Csak eszel a tör­
vényt*. bej. védő- 
jegygyei valódi. 

LfftfDON, 
Chief Office 8. W. 
48 Brixton Road.

Főraktárak: 
Barmion, 

Angol India. 
Afen. Zágráb. 

Alfier.
Amsterdam,
H. Banders, 

Hokin 8.
• Basel, 

őzt. János gyógy- 
Ur, W. KraU 

Belgrád, 
Nikola A. Dolini, 
gyógy tár Mihály 

fejedelemhez, 
Központi raktár 
Szerbia részére.

Berlin, C. 
Bologna.

Brvxelles, 
Pharmacie Ch. 
Delacre A Co.

Budapest, 
Tőrön J. 

Dr. Egger L. és J.
Calro.

Cöla a. Bh., 
f Korié. 

Debrecen. 
Bieh, Loxembnrg.

Bchmidt P., 
fyögysn.

Ifll- is pílllllMií 
(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált, 

az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható zöld, a törvény, 
széknél bejegyzett „apáca“-védőjegvgyei van elláiva. 
r olülmulhatatlan szer minden melf-, tüdőmáj-, 
gyomorbetegség ellen stb. külsőleg is ki­

tünően hat és sebet gyógyit.
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

Széjjelküldés osak előzetes fizetés esetén.
Thierry A. centifoliakenöcse 

(csodakenőcsnek nevezik) 
utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhatásn. Operá­
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs- 
csel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csont- 
szut, újabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt gyó­
gyítottak meg. Antiszeptikus és gyógvitóhatásu min­

denféle seb gyuladasánái.
Próbatégely b-rmenlve 1 kor. 80 fill. Csak olfizotos izeiéi esetén küldjük meg. 
Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte­
len, úgynevezett házi kenőcsöket s más ötfélékét. 
Cím: A. Thierry, gyógyszertár ós gyár a Védtatgyaiboz, 

Pregrada Pragerhof felé, a Déli vasat mentén.
V'"' —■ Prospektus ingyen és bérmentvo ........ .....

E szerek sohasem romlanak meg és jő azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes mü­
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát 
a törvény üldözi. 5;,171

f

IssigeM, 
bordoirne, Kopea-

IlMgB, • 
fabrikon turma.

Milánó, 
A. BertolonL

Malmö, Sevrige, 
Apót. Lejönét.

Nantes, 
Fharmaei* 

C. Erődet, 
.Nápoly. Palermo.

Pária, 
Pharmacie 

francai se, 14 8, 
Pince de la Repu- 

blique, Phar­
macie Daprey, 11, 
Rue 'les franoo 

Bo ürge öle.
Prága.
Róma, 

Corso, Agonsia 
dől Policlinioo.

Roabaix, g 
Pharmacie 
F. Oerrath.
Marajewo. 
Steged.

Temesvár- 
Trlesst. Veleaoe. 
Vleone. Zürich.

Csak estei a tör- 
▼ényss. bejegy­
zett rédöjegygyal 

valódi.

:3I

l
ti

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum Capsici compos.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálnának. mert már több mint 30 év 
óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzaiiléskénf alkalmaztatik köszvénynél, caiizná., tag- 
szaggatasnal es meghűléseknél és az orvosok által bodörzsölésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, liánom igazi népszerű háziszer, melynek ogy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegonkénti árban majdnem minden 
gyógyszertarban készletben van; főraktár: Tőrük József gyógyazerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mórt több ki- 
sobbertokü utánzat van forgalomban. KI nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony* védjegy és Iiichtor ozégjegyzég nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza. ,_______

RICHTER F. AD. és TgAa, csáaz. és kir. udvari szállítók, RUD0LSTADT (Thiiringia),

►
►
►
►
►
►
►
►
►►
►

színezett szobapadló fényiuázt, 
sárgásbarnát es mahagonibarnát. mely akár csak az olajfesték f>di be a padlót s 
a ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vág” ij padlóra. Teljesen. CO-Cd 

foltot,
tiszta fény m á. z (sziuezetlenj 

uj padlókra és parketre, mely csupán fényt ad. Különösen parketre s olajfestékkel inár bemásolt 
egészen uj padlókra való.

Csak fényt ad, ennél fogva nem födi el a f&mustrát-
Postacsomag, körülbelül 35 „

vagy 9*/s márka.
A’ közvetlen megrendelések minden városban, ahol raktárak 

küldendők. Mintamázolások és prospektusok ingyen és bérinentve küldetnek, 
tessék jól *vigyázni a ezégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 1350. 
gyártmányt sokfelé Utánozzák és hamisítják, s sokkal rosszabb, s gyakran 
nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

CHRISTOPH FERENC,
a valódi szobapadló-fcnylakk feltalálója éd egyedüli gyártója.

Prága, IK. Berlin.

Kapható.- Schubert Pálnál Léván.

j egyúttal fényt 
Toefööl Z3a.iix3.exx 

Icoxáűol xxxázolást srb; vau azután

légyszögméter (két középnagyságú szobára való) ö frt 90 kr., 

vannak, ide 
A bevásárlásiját 
év óta létező 
a ezelnak meg
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Specialitás, poloskák, bol- 
hák és konyhaférgek ellen
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Molyok s a háziállatok 
élösdijei ellen
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Zacherlin
Csak üvegekben a valódi

Ha. „ZACHERL“
A leghatásosabb ser mindenféle

KPKtár. Léván: Amstetter Imre
Engel József, 
Kern Testvérek, 
Medveczky Sándor 

gyógyszerész, 
Pollák Kálmán, 
Wilheim Béla, 
Bolemann László, 
Roth K.

rxé-v -van. rajta­
férgek alapos kiirtására.

Ipolyságon: Dombo Károly, 
Bolner Pál, 
Kumann Lajos.

Újbányán :CjervinkaMórgyógy- 
szerész és Henrich Ede fodráss. 
Verebélyeu: Czirok István, 

Pollák József öz­
vegye és fia.

Zsarnócza: Weichberg Izidor.

IJ 
X 
11
I i 
X 
X
II 
X 
X
I i 
X
II k' r 
bXII* rf

Hjowtott Nyitrai to Térsa WnyvupmtoütoMw Uvto.
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